
SUBSTRATA VS , U N I VERSALS I N  THE FORMAT I ON OF SRI  LAN KA PORTUGUESE 

I AN SM I TH 

1 .  I N T R O D U C T I O N  

Considerable controversy has ari sen i n  recent l i terat ure o n  p i dgin­

i sat ion and creoli sat i on over t he relat i ve importance of  s ubstrate 

languages and universals to t he s e  pro c e s se s . Hal l ,  though b y  no means 

one of t he " subs t ratomaniac s [ who ] see the influence of l ingui s t i c  sub­

s t rata everywhere" ( 1 9 6 6 : 10 8 ) ,  doe s b elong to t he camp whi c h  b e lieves 

t hat sub stratum l anguage s play a maj or role in t he formation of  p idgins 

and c re o le s . Statemenet s  ( usually we l l  do c umente d )  such as  the follow­

ing are numerous in Hall ( 19 6 6 : 3 7 ) : " the influences of sub s t ratum 

language s on phone t i c s  can easily b e  document ed in any aspect of pro­

nun c i at ion" ; ( 19 6 6 : 6 0 ) : " the development Of aspec t ual pre fixes for 

verb s in these [ French-base d ]  c reoles  is unque s t i onably due t o  carry­

over from west African l anguage s " .  

Language universals have b een r e la t ed t o  pidgini sat i on by the idea 

t hat speakers of a superstratum language in a contact s i t uation simp l i fy 

t heir language a c cording t o  universal principl es . Thi s view i s  well 

set out in Ferguson ( 19 7 1 : 1 4 7- 8 ) : 

t h e  i n i t i al s o u r c e o f  t h e  gr ammat i c al s t ru c t ur e  o f  a p i dg i n  
i s  t he mo r e  o r  l e s s  s y s t emat i c  s i mp l i f i c at i o n  o f  t h e  l e x i c al 
s o ur c e  l an gu ag e  wh i ch o c c u r s  i n  t h e  fo r e i gn e r  t a l k  r e g i s t e r  
o f  i t s  s p e ak e r s , r a t h e r  t han t h e  gr ammat i c al s t ru c t ur e s  o f  
t h e  l anguage ( s ) o f  t h e  o t h e r  u s e r s  o f  t h e  p i d g i n . S u c h  a 
v i ew w o u l d  not , o f  c o ur s e , deny t h e  g r ammat i c a l  i n fl u e n c e o f  
t h e  o t h e r  l anguage ( s ) , b ut woul d h e l p  t o  e xp l a i n  s o m e  o f  t h e  
o t h e rw i s e  s urpr i s i ng s i m i l ar i t i e s  among d i s t a nt c r e o l e s  b y  
s et t i n g  t h e  s t a rt i n g  p o i n t  i n  a u n i ve r s al s i mp l i f i c at i o n  p r o c e s s . 

Similar views are found in Todd ( 19 7 4 ) .  

I t  i s  a wel l-known fact t hat s imi lar phenomena are found in unrelated 

creoles in di fferent part s of  t he worl d .  F o r  e xample t he fo llowing 
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characteristi c s  have b een sugges t ed by Taylor ( 19 7 1 : 2 9 4 ) as b e ing 

t yp i c a l  of creol e s : 

1 .  The t hird person p lural pronoun serves as nominal plurali s er . 

2 .  A comb inat ion of  t he markers of  past and future expre s s e s  

the c ondit ional . 

3 .  The word for ' g i v e ' a l s o  functions a s  dat ive prep o s i tion 

' to ' or 'fo r ' .  

4 .  Phrasal 'which t hing/person/time/p Zace ? ' are emp loyed t o  

expre ss  'what ? ' ,  'who ? ' ,  'whe n " ' , 'where ? ' .  

5a . A preposit ional phrase i s  employed t o  expre s s  t he p o s s e s si ve 

absolute ( 'mine ' ' ours ' ,  ' th e  man ' s ' ,  et c . ) .  

5b . A nominal phrase i s  so emp loye d .  

6 .  The demonstrat ive pronoun i s  postposed t o  i t s  referent 

( ' ho u s e  this ' ) .  

7 .  The de finite art i c le i s  postposed t o  it s re ferent ( ' h o u s e  the ' ) . 

8 .  The pronominal det erminant i s  postposed to i t s  re ferent 

( ' ho u s e  my ' )  

9 .  ' ( my )  b o dy ' serve s t o  expre s s  ' ( my ) s e Zf ' · . 

l Oa . The it erative ( habitual ) funct ion i s  merged with the comp l e tive . 
l Ob . The i terative ( hab itual ) funct ion i s  merged with the progre s s i ve. 
l Oc o The i t erat i ve ( habi t ual ) func t ion i s  merged with the future . 
1 1 .  n a  is employed as a general locative : ' a t; b y ;  from; in; on; to ' .  
1 2 . rna is emp loyed as a disj unc t i ve , ' b u t ' . 

Whi l e  t he universals model can o ffer an explanat ion for such simi ­

lari t i e s  as  these , it  fai ls t o  explain why t h e y  are present t o  a les ser 

degree if at a l l  in languages such as  t he French-based c re o l e s  o f  the 

Indian Oc ean , whi ch have only 2 ,  5a, 7 and 9 accordi ng t o  Taylor ( 19 7 1 : 

2 9 5 )  or Tok P i s i n ,  which has only 4 ,  5a , 8 and 1 1  ( l o n g  rather t han n a ) 

(G raham S c ot t : p ers . c o� . ) l . 

On the ot her hand , t he substratum theory can o ft en explain part i c ular 

features of  particular pidgins or creol e s , s uch as  the morphological 

di s t inct i on be tween transit ive and intran s i t ive verb s and the pronominal 

system of Tok P i s in . However , it cannot exp lain simi lari t i e s  whi ch are 

found in hi storically unre lated pidgins and creol e s . 

In two recent papers ( 1 9 7 4 , 1 9 7 7 ) , Bickerton c laims t hat s ub s t rate 

Jnfluenc e i s  the maj or determinant of  pidgin s tructures ,  but that for 

an important c l a s s  of creol e s , viz . tho s e  which develop without passing 

through an ' extended pidgin ' stage , other fact ors are at work . Bicker­

t on advan c e s  the t he s i s  that s ince p i dgins in the early stages o f  their 

evolut i on are not adequat e t o  all communicat i on needs , creoles whi ch 

develop direct ly from such pidgins must derive some o f  their synt ac t i c  

rules from t h e  human " faculte de langage " rather t han from input data 
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as i n  normal l anguage acqu i s i t i i on . S imilari t i e s  amongst a number o f  

such ' early creoli sed ' creoles leads B i c kert on to t he conclusi on that 

t here i s  a ' natural s emantax ' whi ch c an b e  drawn on by t he chi l d  

acquiring a language whenever t he input data are defi c i ent . B i c kerton 

c laims for exampl e  that all ( or nearly all ) early-creol i sed creoles  

have the feature s l i sted b elow ( the fol lowing summar i se d  from B ickerton 

1 9 7 7 : 5 8 - 60 ) . 

A .  Three and only three art i c l e s : 

( i )  ' definite ' ;  

( 11 ) 
( ii i ) 

' indefinit e '  ; 

' generic/non-spe c i fi c ' ( this last always zero ) . 

B .  A tense/aspect sys tem with the fol lowing characteris t i c s : 

( i )  a z ero marker o f  ' s imp l e  past ' for act i on verb s and ' nonpast ' 

for state verb s ; 

( ii )  a marker o f  ant erior aspect whic h  indicat e s  past-before-past 

for act i on verb s and simp l e  past for state verbs ; 

( ii i )  a marker o f  irreal i s  aspect , which indicates  ' unreal t ime ' 

( future , cond i t i onal , subj unc t ive , et c . ) ;  

( iv )  a marker o f  nonpunctual aspect whi ch indicates b o t h  durative 

and hab itual aspect s ; 

( v )  all markers are i n  preverbal p o s i t i on ;  

( vi )  a l l  markers can comb i ne , but only in the order ant erior , 

irreali s , nonpunctua l ; 

( vi i ) anterior + nonpunctual s igni f i e s  " a  durat ive acti on or series 

o f  non-durat ive act ions t aking place e i t her b e fore some other 

event under d i s c u s s i o n ,  or during a period of t ime understood 

t o  b e  de finitely c l osed" . 

( vi i i )  irrea l i s  + nonpunc t ual s ignifies  " a  nonpunctual act i on 

o c curring in unreal t i me " , e . g .  a future progressive ; 

( ix )  anterior + irrealis s i gnifies " an unrealised condit ion i n  

the past " ;  

( x )  anterior + irrealis  + nonpunctual s ignifies  " an unrealised 

cond it i on in the past , of  a nonpunctual nature " ,  e . g . 'I  

w o u l d  hav e  been loo king for some thing e ls e ' .
2 

C .  Focus s i n g  b y  l e ft -dis locat i on o f  the focus s e d  NP . 

D .  A distinc t i on b etween attributive and locat ive-exi s t ential con­

s truc t i ons . 

E .  Multipl'e negat ion ( e . g .  n o n b a d i na g o  d u  n a t i n g ,  lit . ' Nobody 

won ' t  do n o t hing ' . ) 

The incidence in Sri Lanka Portuguese ( SLP ) of t he features ment ioned 

in this s e c t ion w i l l  be examined b elow . 
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2 .  E V I D E N C E  F ROM S R I  L A N KA P O R T U G U E S E  

The Portugues e  came t o  Sri Lanka i n  1 5 1 7  and were ousted b y  t he Dut c h  

i n  t h e  first hal f  of  t h e  next century . By t hat t ime there was already 

a well-estab l ished creole community into which the Dut ch married . Un­

fortunat ely , there is no direct evidence of when Portugue se was creo lised 

in Sri Lanka . Ab eyasinghe ( 19 6 6 : 1 8 8 ,  n . 4 ) ment ions that in 1 5 9 3  there 

were 350 ' Topaz ' ( i . e .  creo l e )  troops serving in t he P ortugue se forces  

in the is land , a fact  which presupposes the existence of a good - s i z e d  

c r e o l e  c ommunity a t  l e a s t  by t h e  m i d  1 5 7 0 ' s .  Thi s , together with the 

well-known P ortuguese pract i c e  of  int ermarriage with indigenous people 

( a  pra c t i c e  whi c h  re c e ived official encouragement ) ,  point s t o  an early 

date for t he creolisation of SLP . 3 

The structure of SLP mirrors t hat of the i sland ' s  indigenous lan-
4 guage s , S inhal a  and Tamil , in many areas of i t s  grammar . A numb er o f  

structural s imil arit ies , examined more c lo s e ly in Smith ( 19 79 ) , are 

summarised below . Characteristi c s  apply to a l l  t hree languages , e x c ept 

as  ind i c at e d . 

1 .  Nominal inflec t ion i s  b y  case suffixe s . 

2 .  Verb s infle ct for s imilar cat egories in SLP and Tamil . 5 

3 .  Maj or con s t i tuent order i s  SOV . 

4 .  P o s tpo s i t i ons , rather t han prepositions , are found . 

5 .  The adj e c t ive invariab ly precedes t he noun . 

6 .  The auxil i ary usually follows t he verb ( SLP has two except ions ) .  

7 .  Relative c laus e s  are l eft-branching and have no relat ive pronouns . 

8 .  A verb occ urs as a past part i c iple when l inked t o  a following , 

t emporally subsequent verb with whi c h  it s hare s a subj e c t . 

9 .  A phrase-final quotat ive part i c le i s  used t o  mark dis course 

mat erial whi c h  i s  the obj e c t  o f  an overt or implied verb of  

t hinking , naming , speaking , e t c . 

1 0 . The condi t i onal marker i s  phrase-final . ( SLP a l s o  has a l e s s  

commonly used verbal prefix which marks condit ional : s e e  b e low . ) 

1 1 . Temporal conj unctions are c l ause-final . 

12 . Order in comparative phra ses  i s  STANDARD MARKER ADJECTIVE . 

( E . g .  SLP e k e  d i ke I �n j l ( ' t h a t  t ha n  far ' )  'far t h e r  than t h a t ' . )  

1 3 .  Redup l ic at i on indic at e s  durat ion or distribut ion . 

1 4 . Various part ic le s  ( report ative , emphat i c , c onj unc tive , t ag ques­

t ion marker , topicaliser)  o c c ur and are postposed to their 

argument s .  

1 5 . There i s  a class  of  verb s ( e . g .  SLP 5 u wa ' s w ea t ' ,  t ern ' ha v e ' ,  

whi c h  o c cur in a [DATIVE NOMINATIVE ____ J case frame , where the 

DATIVE nomlnal corre sponds t o  t he English subj e c t . 
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I t  should b e  noted t hat these feat ures are not found i n  s t andard Portu­

guese and are ab sent or rare in other Portuguese-based c reol e s . 

Thu s  a s t rong case can b e  made for the influence of sub s t rate l an­

guages i n  the format i on of SLP . The rest of  this s e ct ion w i l l  examine 

the evidence for the ro l e  of  universal s . At the start , we c an note 

t hat SLP i s  a typical creole in that it  has a s imple morphology and 

morphophonemic s . Most of the morphol ogy whi c h  it does p o s s e s s  ( nominal 

case suffixes and verbal prefix e s  and suffix e s ) can be t raced back t o  

earlier synt a c t i c  comb ination . More s p e c i f i c  ' universals ' o f  creolis­

at ion are , however , less  well repre sented i n  SLP . For examp l e , Taylor ' s  

1 2  feature s o c cur as follows : 

1 .  Ab sent . The p lural suffix - 5  i s  dist inct from the third person 

plural p ronouns e l  I s  [ -HONORIFIC ] and e t u s  [ +HONORIF IC ] . 

2 .  Ab sent . For detai l s , see b e low . 

3 .  Absent . Dat ive i s  expre s s e d  by a c ase suffix - p a . 

4 .  P artially pre sent . SLP has phrasal kT ora  ( ' w h a t  time ' )  'when ' ,  

but monomorphemic kT 'wha t ' ,  kem 'who ' ,  and e n d  i 'where ' .  

5a/b . .  Ab sent . P o s s e s s ive abs olute i s  identi c a l  t o  the genit ive case 

and i s  ind i cated by the suffix - s u : e l  i - s u  ' hi s ' .  

6 .  Ab sent . Demons tratives precede t he i r  referent s in SLP : 

i s t  I kaz a ( ' t h i s  house ' ) . 

7 .  Abs ent . Defini t e  nominals  are unmarked . The numeral u Q ( a )  ' one ' 

may b e  used as an indefinite art i c le and usually precedes i t s  

referent : U Q  a l v r l  ( 'a /one  t r e e ' ) . 

B .  Absent . The pronominal determinant precedes i t s  referent : 

m i n a kaza ( 'my h o u s e ' ) . 

9 .  Ab sent . 

l Oa/b . Ab s ent . 

l O c o Present : ew l o - k u m a  'I ea t/I u s e d  t o  ea t/I wi l l  e a t ' .  The 

dialect of Battic aloa a l s o  has a separate habi t ual/des cript ive : 

ew k i - ( t a - ) k u m a  ' I  e a t ,  u s e d  t o  e a t ,  e t c . ' However , for two 

reasons this  seems t o  be an innovat ion . First it  does not o c cur 

in any of the ot her known dia l e c t s of SLP , inc luding the c l o s e ly 

related Trincomalee dialect . Second , i t  has l ikely developed 

from the expr e s s ion , ew kT t a - k u m a  . • •  ' Wh a t  I am e ating . . .  ' on 

the model of  Bat t i caloa Tami l ( the matrix l anguage o f  the area ) , 

in whi ch t he two corre sponding expre s sions have identi c a l  reduced 

variant s :  

nan  cap p I T - r - a ( - nan ) ' I  e a t ,  e t c . ' nan  cap p i T - r - a ( - t u )  ' Wh a t  

I a m  e a ting . . .  ' . 

1 1 . Ab sent . The locative case can extend t o  include ' a t ' ,  ' i n ' ,  

and ' o n ' ;  however , there are also overl app ing expres s ions cover-
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ing ' i n, ins ide ' and ' o n ,  on top of, abo v e ' ,  as wel l  as a 

variety o f  other locational expressions . 6 

1 2 . Abs ent . 

C l early SLP has no more of these supposedly typical creole trai t s  

t han one might expect to find b y  chance i n  any language . A s imilar 

p i c t ure emerges with resp e c t  to the feature s of  ' natural semantax ' 

whi c h ,  i f  B i c kerton ' s  t he s is holds true , should b e  found in SLP , s ince 

it  i s  an early-creolised creo l e . The oc currence o f  these feature s in 

SLP i s  d i s cu s s e d  b e l ow .  

A .  SLP has only an indefinite art i cle u Q ( a )  i n  contrast with zero , 

rather than t he t hree art ic l e  system o f  natural s emantax . 

B .  A brief des cript ion of  t he SLP t ense/aspect sys tem can b e  found 

in the appendix . Thi s is based on the Batti caloa dialect , with 

which I am mos t  fami l i ar . From that desc ript ion , i t  should be 

obvious t hat SLP has a s y s t em which i s  quite di fferent from 

that given by B ickerton for natural s emantax . In Smith ( 19 79 )  

the verbal sy s t ems o f  t he Batticaloa diale c t s  o f  SLP and Tamil 

are compared . Although systemat i c  correspondences b e tween 

morphologically comp lex forms in the two systems can be set up 

on s emanto-synt a c t i c  grounds , on a purely formal level t he 

s y s t ems are not very s imi lar . SLP has many prefixes and few 

suffixes whil e  Tamil ( and S inha l a )  use suffixes e x c lusive l y . 

Moreover there i s  not a s imple 1 - 1  corre spondence b etween the 

indivi dual morphemes whi c h  make up t he morphologically complex 

forms . Furthermore , except for t he verbal prefix k i - whi ch 

oc curs only in Batt ic aloa , t he diale c t s  of  SLP do not  di ffer 

formally from one another in t he i r  verb morpho-synt ax . Thus 

while the semant i c s  of the verba l  sys tem of Batti caloa Portuguese 

has doubt l e s s  undergone some secondary ( i . e .  post - c reo l isat i on )  

convergence with Tami l ,  t he formal side of  i t s  morphology b y  

contrast  is conservat ive . W i t h  t h i s  in mind t h e  following 

comments can b e  made . SLP has many more pre-verbal markers t han 

natural s emantax and , as might be expected given this s it uat ion , 

the SLP pre-verbal markers comb ine much l e s s  fre ely than thos e  

o f  natural semantax . Except f o r  opt i onal pleonast i c  u s e s  o f  
t a - and j a- ,  t he only pos sible c ombinat ions are o f  t a - ,  j a- , 1 0 -
and m e s - wit h k a - t o  form respectively present , past , future/ 
potential and obligat ive perfe c t ive s ,  and of  kam ( d a ) - with n u k u ­
or na- t o  form negative conditionals . There are separate markers 
for cond i t i onal ( ka m ( d a ) - )  and future ( 1 0 - ) ,  whi ch are s ignal l ed 
by a s ingle marker in natural semantax . SLP has a s eparat e 
marker fon the result o f  an unreali sed past condi t io n , 7 which 
in natural s emant ax i s  indicated by a comb inat ion of  marker s .  



SUBSTRATA VS . UNIVERSALS 1 89 

The zero form of the verb in SLP i s  imperat ive , rather than past 

for act ion verb s and present for state verb s . Pas t in SLP i s  

ind i c ated b y  t h e  marker j a - ,  which i s  di s t inct  from b o t h  t he 

ant erior auxiliary t em and t he perfe ct ive prefix ka . The 

ant erior marker t em can in all likeli hood be identified with 

the ant erior marker of  natural semantax , even though t em always 

follows the verb : it i s  quite possible  that , b e ing more loosely 

att ached than t he prefixe s ,  it has moved t o  a p o s t -verbal 

p o s i t ion from a pre-verba l  p o s i t ion . ( p oy  'oan ' seems t o  b e  in 

the pro c e s s  of doing j u st that ; c f . Smith , 1 9 79 ) . However , t.his 

s imilarity and the existence o f  pre-verbal markers are the only 

point s on whi ch the two systems agree . 

C .  Focussi ng i s  real i s ed by right d i s lo c at i on of  the focussed NP 

rather t han b y  l eft dislocat ion as  in natural s emantax . 

e l  i gat u t a - t oma ( he o a t  PRES -buy ) ' He i s  b uying t h e  oa t . ' 

e l  i t a - t oma gat u ' I t ' s  t h e  o a t  t h a t  he i s  b uying . ' 

D .  SLP conforms t o  natural s emantax in t hat i t  does make some dis­

t inct ion b etween att ribut i ve and locat ive/exist ential construc­

t ions a l l  have an ob l i gatory copula in negat ive or non-pre sent 

s entenc e s . 

E .  SLP conforms t o  natural semantax in having mul t iple negation . 

In summary , only two of B i c kerton ' s  supposed universals o f  early­

creolised creol e s  are found in SLP ; s i gnificantly , they are two features 

whi ch one would no t b e  surprised to find in any language cho s en at 

random . B i c kerton ' s  most spe c i fi c  and t herefore mo s t  int erest ing 

universal , the s t ructure of  the tense/aspec t  system differs from that 

o f  SLP in nearly every point . 

3 .  D I S C U S S I O N 

In this s e c t i on I shall discuss  why SLP i s  a count erexample t o  B i c ker­

t on ' s  thesi s . Two possibi l i t i e s  need to be considered : 

( a )  ' natural s emantax ' does p lay a role in the formation o f  some 

creol e s , but t he c lass of creole s to which it is relevant needs 

to be de fined on a di fferent b a si s , and 

( b )  ' natural semantax ' doe s not p lay any ro le in creole forma t i on . 

I shall discuss  these two s eparat ely . 

I f  we assume that B i ckerton ' s  thesis does hold for s ome class  o f  

creol e s , then w e  need t o  know why SLP i s  not a memb er of  t hat class . 

One reason might b e  that the pidgin brought t o  Sri Lanka b y  t he Portu­

guese was already an extended pidgin . However , this p o s s i b i l i t y  i s  

prec luded b y  the presence of  Dravidian feat ure s such a s  the relative 

c lause and t emporal format i ons in SLP , whi ch mus t have derived from 

contact with S inhal a  or Tami l . The mo s t  likely explanat i on for such 
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strong sub s t ratum influence in SLP i s  that SLP was creolised in only 

a b i l ingual , or at mo st , a trili ngual s ituation ( Sinhal a  and/or Tami l , 

and p idgin Portugue s e ) . In such an environment it i s  quite l ikely that 

children grew up bi- or tril ingual . This would have in fact b een a 

n e c e s s i t y  for t he first generation of Portugu e s e - fathered childre n ,  as  

out s ide the home knowledge o f  the local language ( s )  would have been 

e s sential . These children would t hus have model s  availab le from S inhala 

and/or Tami l for the format ion o f  constructions which the pidgin lacked . 

Thus i f  natural semant ax does play a role in the format ion o f  any class  

of creole s , t hat class  mus t  be  l imited t o  those creoles  whi ch developed 

from unexpanded pidgins i n  an environment where it  was for s ome reason 

not useful or not possible  for children to l earn another l anguage . 

Whi l e  in most cases  such a creole w i l l  have creo l i s ed e arl y ,  SLP shows 

that early creol i s at ion i s  not i t s e l f  suffic ient for memb ership in this 

c la s s . 

The alt ernative p o s s ib i l it y  i s  o f  course that ' natural semantax ' i s  

a myth and that when a pidgin undergoing creoli sat ion needs augmentat ion, 

new s t ru c tures are created on the model of s t ructures e x i s t ing in other 

languages in the environment or are created in some other way . B i c ker­

t on ' s  thesis  ( 19 77 : 64 )  entails  the existence in the human 

f a c u l t e  d e  langage  [ o f ] s om e  k i n d  o f  a n a l o g  f o r  t h e  i n s t ru c t i o n s , 
' I f y o ur i np ut language h a s  no n o npun c t ual a s p e c t  marke r , emp loy 
a l o c at i ve e xp r e s s i o n p r e ve r b a l l y ' ;  ' i f your i np ut l anguage h a s  
n o  s y s t e m  o f  d e t e rm i n e r s ,  d i s t i n g u i s h  f o r m a l l y  b e t w e e n  t h e  t h r e e  
e x i s t e n t i a l  c l a s s e s  o f  N P ' ;  e t c .  

C l early such a mechanism mus t  b e  genet ically encoded . But in this 

event , t here should b e  a reason for its existenc e . Since the vast 

maj ority of chi ldren l earn fully fledged l anguages rather t han p idgins , 

what could b e  t he advantage , from an evolut ionary point of view , o f  a 

devi ce whi ch in all but t he rare s t  o f  case s i s  overridden? Note t hat 

i t  i s  not possible t o  argue t hat the device i s  an e s sential one : 

children in a creo lisat ion s ituat ion have a c c e s s  t o  a wealth of mode l s  

from other languages .  B i c kerton ' s  t h e i s  as sumes that they rej e c t  a l l  

of  t h e s e  in favour o f  the pidgi n . Children in o ther b i - and mul t i ­

lingual communi t i e s  have n o  t roub le acquiring t w o  or three ( somet ime s 

more ) languages s imultaneously ( South Asia provides abundant examp les 

o f  such s ituat i ons ) .  I t  would b e  strange indeed for children in an 

early c re o l i sat i on environment t o  restrict their attention t o  j us t  one 

of  the codes to which they are c onstantly e xposed . 

4 .  C O N S L U S I O N S  

SLP provide s evidence t hat it  i s  possible  for substrate language s to 

p lay a maj or ro le in the formation o f  early-creolised creoles  and that 
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very spe c i fic universals o f  creolisation d o  n o t  apply universally . The 

natural semantax thesis has also b een called into que s t i o n ,  t hough the 

i s sue cannot b e  resolved in a paper o f  such narrow s cope . I f  this 

thesis does prove t o  have some val i dity , the SLP evidence at least shows 

that the class  of creoles to whic h  it app l i e s  needs to be rede fi ned . 



IAN SMITH 

APPEND I X  

Outline of the Verbal System of SLP (Batticaloa Dialect) 

Verb Base 

The bare verb root i s  used as an imperat ive . 

I s t l  k u m a  ( th i s  e a t ) 'Ea t  this . '!  

Prefixes 

t a - ,  ' present ' marks present progre s s ive and immediate future . 

ew t a - k u m a  ( I  PRES-e a t ) ' 1  am e a t i ng . ' 

ew am l am k u l u m b u  t a - a n da ( I  tomorrow Co lombo PRES go ) 

, I am go ing to Co lombo tomorrow .  ' 

j a-,  ' pa.st ' .  

o n t a a not l nos vTn u J a - b e v a  ( y e 8 t erday n i g h t  we arrack PAS - drin k )  

, We drank arrack l a s  t nigh t .  ' 

1 0 - ,  ' potent ial ' ,  marks future and hab itual . 

n o s  oy  a not l vTn u l o - b e v a  ( we t o day n i g h t  arrack POT- dri n k )  

' We wi l l  drink arrack tonigh t .  ' 

o sT r  k a d a  dTya  vTn u l o - b e v a  ( he e v ery day arrack POT- dri n k )  

' H e  drink8 arrack ev ery day/ 

He u s e d  to dri n k  arrack e v ery day/ 

He wi  l l drink arrack e very day . ' 

ka- , ' perfe c t ive ' ,  o c curs in combinat ion with one of the previous 

markers ( though only rarely with t a - ) , or with m e s - . 

o sT r  kumera  j a- ka- k u m a  ( he foo d  PAS-PFC-ea t )  

' H e  has e a t e n  t h e  foo d  up . ' 

o sT r  k u me r a  l o - ka- k u m a  ( he foo d  POT-PFC-ea t )  

'He  wi l l  e a t  t h e  foo d  up . '  

1 9 2  



SUBSTRATA VS . UNIVERSALS 1 9 3  

k l - ,  ' de s cript ive ' ,  indi c at e s  hab itual ( overlaps with 1 0 - )  and 

forms a verb a l  noun ; opt i onally oc curs in comb i nat ion with 

t a - ,  with no change in meaning . ( Thi s marker i s  not pre sent 

in other dialect s . )  

osTr  vTn u k l - ( t a - ) b e v a  ( he arraak DESC-PRES-drink ) 

'He  dri n ks/us e d  to drink arraak . ' 

k a d a  o r a  vTn u k l - ( t a - ) b e v a  bom n u n - t am ( e v ery hour arraak 

DESC-PRES-drink good NEG-is )  

'Drin k i ng arraak a l l  t h e  time is n o t  good .  ' 

j e s a - , ' p ermi s s ive ' ,  oc curs only in non-negative sentences in the 

firs t  p erson int errogat ive and in the third person non­

int errogat ive . 

aw j e s a - a n d a  ( I  PER-g o ) ' Can I go ?/Sho u l d  I go ? '  

e l  I j e s a - a n d a  ( he PER-go ) ' L e t  him g o . ' 

me s ( t a ) - / m e s a - , ' ob l i gative ' ,  also oc curs as a first person plural 

hortative . Some speakers analyse me s t a - « P t g . 

m i s t e r  ' n e ae s sary ' )  as m e s - plus PRES t a - .  

bot u s  me s ( t a ) - kuma  ( yo u  OBL- e a t )  ' Yo u  mus t  e a t . ' 

nos  me s ( t a ) - a n da ( we OBL-go ) ' We mus t go/Le t ' s go . ' 

k am ( d a ) - ,  ' condit ional ' .  An equivalent and more common format i on 

employs the c ondi t ional part i c le sa ( s a r a  for some 

speakers ) following the verb , which i s  optionally marked 

with j a .  B lended cons truct i ons a l s o  o c cur . 

e l  I k a m ( d a ) - v T  ( he COND-aome )  ' If h e  aomes • . .  ' 

equivalent t o : e l  I j a- v l sa , or b l ended e l  I k am ( d a ) - v T  s e . 

1 0 dTy a ( m ) - ,  ' irrealis ' ,  marks the result o f  a past unrealised 

condit i on .  

e w  1 0 dTy a ( m ) - vT ( I  IRR-aome ) ' I  wou l d  have  aome . ' 

n u k u - ,  ' negat ive ' ,  marks the past or present non-hab itual negat ive , 

i . e .  i t  i s  the negat ive counterpart of t a - and j a- . I t  c an 

combine with k a m ( d a ) - and sa . 

e l  I n u k u -vT  ( he NEG-aome ) 'He  didn ' t  aome/isn ' t  aoming/ha s n ' t  aome . ' 

e l  I k am ( d a ) - n u k u - vT ( he COND-NEG-aome ) 

, If h e  do e s n ' t  aome/i s n ' t  aoming/ha s n ' t aome . . . ' 

equivalent t o  e l l n u k u - vT sa . 

na- , ' negat i ve potential ' ,  marks hab i t ual and volit i ve negat i ve 

( i . e .  it i s  the negat ive c ounterpart of 1 0 - ,  k i - ,  and k e r a ) : 

i t  also oc curs with k am ( d a ) - and s e . 
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e l l I s t o n d a  na-vT ( he t hi s : way NEG : POT-come ) 

'He  won ' t  come/do e s n ' t  come/us ed n o t  to come t h i s  way . ' 

e l  I I s t on d a  k am ( d a ) - n a- vT ( he t h i s : way COND-NEG : POT- come ) 

' If he won ' t  come/do e s n ' t  come t h i s  way 

equivalent to e I I I s t o n d a  na- vT se . 

nandTy a ( m ) , ' negat ive irreal i s ' ( the negative counterpart o f  

l o dTya ( m ) - ) . 

e l  I nandTy a ( m ) - vT ( he NEG : IRR-come )  'He  wo u l dn ' t  have come . '  

n u m l s ( t a ) - ,  ' n egat ive ob l i gat ive ' ( the negative counterp art o f  

me s ( t a ) - ) , marks a negat ive imperat ive . 

I s t on d a  n u m l s ( t a ) - vT ( this : way NEG : OBL-come ) 

' Don ' t  come this  way . ' 

p a - ,  ' infinit ive ' .  

s l rwTs  p a - f a y a  f o r s a  k e r a  ( work INF-do s treng t h  n e e d )  

' To do w o r k  you  n e e d  s te ng t h . ' 

b o t u s  a kT k l  l ay p a - vT j a - vT ( yo u  here how INF-come PAS-come ) 

' How did y o u  come to come here ? ' 

sem - , ' ab e s s ive part i c ip le ' .  

e l  I sem- k u m a  j a - ka - a n da ( he AB : PPL- e a t  PAS-PFC-go ) 

'He  w e n t  away w i t h o u t  e a t ing . ' 

Suffixes 

- t am ,  ' imperfect part iciple ' ,  l i ke English - l n g ,  marks a verb in a 

dependent c lause as wel l  as a main c l ause verb in cons truct ion 

with an aux i liary . In the lat ter c as e  the aux i liary i s  

t em / t l n a ' i s /was ' .  When t em i s  employed in this  construct ion 

a present progre s sive result s ,  which overlaps in meaning with 

t a -VERB . However , VERB - t am t em places more empha s i s  on the 

imperfect status of the act ion . In the imperat ive the aux­

i liary is not present . - t am may also co-oc cur with k a m ( d a ) - .  

e l  I d l ne r u  p l d T - t am t a - a n d a  ( he money a s k - IMP : PPL PRES-go ) 

'He ' s  going around a s ki ng for money . ' 

e l  I k u m a - t am t ern / t i n a  ( he e a t- IMP : PPL i s/wa s ) 

'He  i s /was e a t i ng . ' 

s a n t a- t am ( s i t-IMP : PPL ) 

' Si t  dow n .  ' ( Lit . ' b e  s i t t i ng . ' )  
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- t u ,  ' p erfect part i c ip l e ' ,  i s  actually a p o s t - c l i t i c  whos e  preferred 

p o s i t ion is attached t o  t he verb . The verb may a l s o  b e  option­

ally marked with j a- .  

e l  i k u m a - t u j a- ka- a n d a  ( he e a t -PFC : PPL PAS-PFC-go ) 

'He a t e  and w e n t  away . ' ( Lit . ' He went away having e a t en . ' )  

Pre-verbal Auxiliaries 

k e r a , ' intentive ' ,  also o c c urs as a main verb meaning 'want, n e e d ' .  

ew k u l u m b u  k e r a  a n d a  ( I  Co lombo INT go ) 

' I  i n t end/am going to go to Co lomb o . ' 

bo s - p a  kT k e r a  ( yo u-DAT wha t want/n e e d )  

' Wh a t  d o  y o u  wan t /n e e d ? ' 

n l k a r a ,  ' negat ive hab itual ' ,  opt ionally co-oc curs with t a - .  I t  i s  

a l s o  used to mark a negat ive imperat ive , overlapping i n  

meaning w i t h  n u m l s ( t a ) - .  Formally n i k a r a  i s  the negat ive 

of k a r a , but its funct ion does not corre spond . 

e l  i vTn u n i k a r a  b e v a  ( he arrack NEG : HAB drink ) 

' H e  doesn ' t  dri n k  arrack . ' 

i s t � n d a  n i k a r a  vT ( th i s : way NEG : HAB come ) 

'Don ' t  come this  way . ' 

p o y , ' habi l i t at ive ' .  The negat i ve of poy i s  irregular : n u poy ; t he 

negat ive potential i s  na-poy  as expec t e d . The latter can a l s o  

oc c ur post-verbally in a n  infinit ival constru c t i on in which 

t he NP corresponding t o  the posit ive sub j e c t  may opt ionally 

b e  e i t her dat ive or nominat ive . 

e l  i poy  a n d a  ( he HBL go ) 'He  can ' t  g o . ' 

e l  i na- p oy a n da ( he NEG : POT-HBL go ) 

'He can ' t/won ' t  be ab l e  t o  go . ' 

equivalent t o : e l  i ( - p a )  p a - a n da na-poy  

( he ( -DAT ) INF-go NEG : POT-HBL) 

Post-verbal Auxil iaries 

b o t a ,  ' perfe c t ive ' ,  also o c c urs as  a main verb meaning ' p u t ' .  The 

verb is marked with ja- . b o t a  overlap s in meaning with ka­

but seems t o  b e  more emphat i c . 

no s j a- v e n d a  b o t a  ( we PAS- s e n  PFC ) ' We s o Z d  i t  o ff.  ' 

d a ,  ' b enefac t ive ' ,  o c curs as a main verb meaning ' g i v e ' .  As an 

auxiliary it may be marked with t a - ,  ja- , or 1 0 - .  

e w  bot u s - p a  f a y a  l o - d a  ( I  y o u-DAT do POT-BEN ) 

' I  wi l l  do i t  for you . ' 
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t ern ,  ' anterior ' ,  oc curs i ndependently as a copula and e x i stent ial/ 

lo cat ive . In the present i t  oc curs without t a - ,  and it has an 

irregular negat ive n u n t ern and past t i n a .  As an aux i l i ary the 

forms t ern ,  t i n a  and l o - t ern o c cur . The verb may b e  marked with 

negat ive n u k u - or past j a- .  VERB t i n a  overlaps in meaning 

with the past perfe c t ive j a- ka-VERB . The potent i a l , l o - t ern ,  

as a main verb or as an auxi liary may have the meaning ' i s  

probab ly ' or ' has probab ly ' respe c t ively . t i n a  has an 

addi t i onal auxi liary fun c t i on . I t  follows a verb marked 

with k arn ( d a ) - t o  s i gnal an unrealised past condi t ion . This i s  

more frequent ly expressed b y  the past anterior ( j a/ n u k u -VERB 

t i n a )  fo l lowed by se . 

e l  i j a - k u rn a  t ern ( he PAS- e a t  ANT ) 'He  has e a te n .  ' 

e l i n u k u - a n da t i n a ( he NEG-go PAS : ANT ) 'He hadn ' t  gone . ' 

e i  i j a- k u rn a  I e - t ern ( he PAS-e a t  POT-ANT ) 

' H e  wi l l  have e a t e n/He has probab ly  ea ten . ' 

e l i nos - p a  karn ( d a ) - ( n u ku - ) f a l a  t i n a  nos  l o dTya ( rn ) - a n da 

( he u8-DAT COND- ( NEG ) - t e l l PAS : ANT we IRR- go ) 

' If he had ( no t )  to l d  U 8 ,  w e  w o u l d  have g o n e - ' 

equivalent t o : e i i nos - p a  j a- f a l a  t i n a  se/e l i nos - p a  n u k u - f a l a  

t i n a  se 



N O T  E S 

1 .  The monogenes i s  theory , whi c h  att empts t o  explain these s imilarities  

b y  p o s i t ing a single ance stor for a l l  the world ' s  ( European language 

based ) creoles ( See  espec ially Whinnom , 1 9 6 5 . )  w i l l  not be d i s cus sed 

here , but face s  simi lar difficul t i e s . 

2 .  I t  wi l l  b e  useful t o  distinguish here b e tween an unrea l i s e d  p ast 

condit ion ( e . g . , ' If y o u  had to Z d  me . . .  ) and the ( unreal i s ed )  result 

of  such a condi t i on ( e . g . , . . .  ' I  wouZd have  gone . ' ) .  

3 .  A more det ailed history o f  SLP can b e  found in Smi t h  ( 19 7 7 ) , Ch . l .  

4 .  Tamil ,  a Dravidian language , i s  the mother t ongue o f  the ' Tami l ' 

and the ' Moor ' ethnic  groups , respec t ively 2 0 . 5 % and 6 . 7% of the pop­

ulat ion of  Sri Lanka . I t  i s  spoken in the far nort h o f  the i s l and and 

in a band running down the east coast , as well as here and there in 

other part s o f  the country . Sinhala i s  the mother tongue o f  the 

S inhalese , 70% o f  the populat i on , and i s  spoken mainly in the sout h ,  

west and c entre of  the i s land ( figures from the 1 9 71 census : n o  data 

i s  avai lab l e  on the numb er o f  speakers of SLP ) . Although S inhala and 

Tamil b e long to di fferent language fami l ie s ,  they have a great many 

s t ructural s imilari t i e s  due "to the part i a l  Dravidiani sat ion of S inhala . 

5 .  The paper did not deal with S inhala verb morphology . 

6 .  There i s  a formal variety of SLP in which the l o c at ive n a  and many 

other Standard Portuguese feature s are pres ent ( Cf .  Smith , 1 9 7 7 ,  for 

further detai l s ,  but note that the hist orical anal y s i s  presented there 

i s  revised in Smith ( 19 79 ) ) .  This is t he variety found in SLP lit era­

ture ( mainly religious in nature and writt en mos t ly i n  the 1 9 t h  century ) 

1 9 7  
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and in t radit ional songs . Only a few speakers are ab le t o  produce 

this  formal variety , none with any degree of  fluency . Moreover , as  I 

have pointed out e l s ewhere ( Smit h ,  1 9 79 ) , c l o s e  agreement amongst 

modern col loquial dial e c t s  indicates t hat the spoken SLP of  the 1 9 t h  

c entury w a s  very s imilar t o  modern colloquial SLP and qui t e  d ifferent 

from the formal language of  t he l i t erature of  the period . Thus the 

h i s t orical origin of formal SLP i s  not c l ear . In structure , it  

resemb l e s  the wri t t en forms o f  other dialec t s  of  Indo-Portugues e . ( The 

lack of an a c count of any variety of c o lloquial Indo-Portuguese i s  

unfortunate in that i t  leave s unanswered t h e  que s t i on of  whe t her a 

s imilar gap b etween c o lloquial and formal varie t i e s  existed in c ont in­

ent al Indo-Portuguese . )  Given t hat Indo-Portuguese was rarely if ever 

writ t en prior to the 1 9 th century , it is quite l i ke ly t hat the s truc­

ture of  its wri t t en varie t i e s  was i nf luenced b y  the standardising 

t enden c i e s  o f  the churchmen who introduced writ ing t o  the creole 

c ommunit i e s . 

7 .  The origin o f  l o dTya ( m ) - and i t s  negat ive c ounterpart nan dTy a ( m ) ­

i s  prob lemat ical . They are not further subanalysed here s ince nan -

and - dTy a ( m )  do not oc cur e l s ewhere . I f  it could b e  e s tab li shed that 

- d Ty a ( m )  came historically from Ptg .  t i n h a , the s ource of  the SLP 

anterior marke r ,  t i n a ,  then SLP would support B i c kerton ' s  B ( ix )  in that 

the ant erior marker would figure in the marking of  the result of  a past 

unreal i s ed c ondi t i on . However , t his would not be part i cularly surpri s ­

ing , given t hat the same is true of  a great many languages ( inc luding 

Sinhal a  and Tami l ) . 
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